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1. A Tbl NOOHMMM MNay 0 KHA3bAX N3panns
YNO: A t1 nicHO XxanobHy 3aiimMm Npo KHA3IB I3painesux,
KJV: Moreover take thou up a lamentation for the princes of Israel,

2. 1 CKaxWu: 4TO 3a NbBULA MaTb TBOA? pacnonoxmnacb cpean NbBOB, MEXAY MONOObIMU
NbBaMun pacTuna NbBEHKOB CBOWX.

YMNO: ta i ckaxu: Fka TBoa Matm nesmus: Jlarna nomix neeis, cepen NeByykiB BOHA BUKOxana
neseHaT!

KJV: And say, What is thy mother? A lioness: she lay down among lions, she nourished her
whelps among young lions.

3. VI BckopMuna ogHoro n3 nbBEHKOB CBOWUX; OH CcAenanca MonoAbiM NIbBOM M HAy4UNCs NOBUTb
nobblvy, en nonen.

YMNO: | ogHe i3 CBOiX NEBEHAT BOHA BUrogyBasna, NeBYyKOM BOHO CTano, i 34061y noButun
HaB4MBCS, NOAMHY BiH Xep!

KJV: And she brought up one of her whelps: it became a young lion, and it learned to catch the
prey; it devoured men.

4. N ycnblwann 0 HEM HApObl; OH NOMaH Bbin B SIMy MX, U B LENSX OTBENN €0 B 3€MJ0
Ervnerckyto.

YNO: | noxia po3ronocunm Hapoau Ha HbOro, B IXHIO iIMy BiH cxonneHwuii 6ys, i noro B
naHulorax oo Kpaw ermneTcbKoro Bigsenu...

KJV: The nations also heard of him; he was taken in their pit, and they brought him with chains
unto the land of Egypt.

5. W korpa, noxaas, yBuaena oHa, 4To Hafexja ee nponana, Torga B3sna gpyroro un3s
NbBEHKOB CBOWX U cAenana ero MonoabiM fibBOM.

YMO: Sk nesuus nobaymna, Wo HaKAPEMHO Yekae, Wo nponana Hagis ii, To B3sna BOHa 3HOBY
OLHe i3 CBOIX JIEBEHSAT, | BYNHMNNA NOrO NEBYYKOM.

KJV: Now when she saw that she had waited, and her hope was lost, then she took another of
her whelps, and made him a young lion.

6. 1, coenaBwmncb MONOAbLIM NIbBOM, OH CTaN XOAMTb MEXAY NbBaMU U Hay4YnUICs NOBUTb
nobbivy, en nonei
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YMNO: | xoauB BiH MiX neBamu it cTaB NeBYYKOM, i 300614 NOBUTM HABYMBCS, NOAMHY BiH Xep!
KJV: And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch
the prey, and devoured men.

7. 1 OCKBEPHAN BOOB UX U ropoja ux onycTowan; v onyctena 3eMns n Bce CeneHuns ee ot
pblkaHus ero.

YNO: | BiH po36uBas ixHi nanatw, i pyiHyBaB ixHi MicTa, i Bif, ronocy puky noro octosnina
3eMns 1 Wo Ha Hin!

KJV: And he knew their desolate palaces, and he laid waste their cities; and the land was
desolate, and the fulness thereof, by the noise of his roaring.

8. Torpa BoccTanu Ha HEro Hapodbl U3 OKPECTHbLIX 06nacTe N packMHy NN Ha HEro CETb CBOIO;
OH No¥imMaH bbin B SIMy UX.

YTO: Ta nacTky Ha HbOro NOCTaBMAM NKOAN 3HABKOA 3 OKPYT, i CBOK CiTKY Ha HbOrO
PO3KMHY NN, i BiH CXxOnneHui 6yB B iXHIO siMy!

KJV: Then the nations set against him on every side from the provinces, and spread their net
over him: he was taken in their pit.

9. Ml nocaamnu ero B KNeTKy Ha Llenu 1 0TBENM ero K uapto BasnnoHckomy; oTBenn ero B
KpPenocTb, 4TOObI HE CNbIWeH Yy e Obi ronoc ero Ha ropax Viapannesbix.

YMO: | kKnHynu B KNiTKy AOro B naHutorax, i Moro BigsBenu oo uaps BaBMIOHCHKOrO, i B
TBEPAVHIO AOTr0 3anpoTopuu, Wwob ronoc oro BXe He YyBcs Ha ropax Iapainesux...

KJV: And they put him in ward in chains, and brought him to the king of Babylon: they brought
him into holds, that his voice should no more be heard upon the mountains of Israel.

10. TBos MaTb 6bina, Kak BUHOrpagHas no3a, NocaxeHHas y BO4bl; N10A0BUTA U BETBUCTA
6blna oHa oT 06VnUs BOAbI.

YMO: TBos Matu, Sk TOM BUHOrpaL y BUHOrpadHWKY, NocagXeHoMy Hag BOOOK, nnoatoya n
rinnsicta 6yna yepes BOAN BEUKI.

KJV: Thy mother is like a vine in thy blood, planted by the waters: she was fruitful and full of
branches by reason of many waters.

11. N 6binun y Hee BETBW Kpenkune Onsi CKUNETPOB BNACTUTENEN, N BLICOKO MOAHSNCS CTBON €€
MeX Iy ryctbiMn BETBAMU; 1 BblAaBanacb OHa BbICOTOK CBOEO CO MHOXECTBOM BETBEW CBOWX.
YNO: | Bupocnu npyTTs MilHIi, 1 HagaBanucb Ha 6epna Bonoaapie, i BUCOYIB MiX rylaBuHamm
MOro 3picT, i BiH MoKa3ascs B CBOI BUCOTI, Y YACNEHHUX rany3kax cBoix!
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KJV: And she had strong rods for the sceptres of them that bare rule, and her stature was
exalted among the thick branches, and she appeared in her height with the multitude of her
branches.

12. Ho BO rHeBe BbipBaHa, bpoleHa Ha 3eMJIL0, 1 BOCTOYHbIA BETEP UCCYWWN N0 €€;
OTTOPXEHbl N UCCOXNN KPENKne BeTBN ee, OroHb NoXparn ux.

YMNO: Ta 6byna BoHa BMpBaHa B MOTOCTi, 06 3eMN0 KUHEHa, i BiTep 30 cxomy 3cywwus ii nnig,
nonamanucs n NoBMcMxanu BOHW, a i MiLLHWA NPYT OrOHb NOro 3Xep...

KJV: But she was plucked up in fury, she was cast down to the ground, and the east wind dried
up her fruit: her strong rods were broken and withered; the fire consumed them.

13. A Tenepb OHa NepecaxeHa B MYCTbIHIO, B 3EM/TI0 CyXY0 U XaXayLyto.
YMO: A Tenep nocaaunu i Ha NycTuWHI, y Kpal cyxomy i 6e3BigHOMY,
KJV: And now she is planted in the wilderness, in a dry and thirsty ground.

14. W Bbllwen oroHb N3 CTBONA BETBEW €€, NoXpan nnogbl ee 1 He 0CTanoCb Ha Hel BETBEN
Kpenkux ons ckuneTtpa Bnactutens. 1o nnadeBHas necHb, N OCTaHeTCs ONg nnava.

YIMO: i BniAloB oroHb i3 npyTa ii BiTkM Ta i1 noxep ii nnig, i Hemae y Hei MiuHoro npyTa, 6epna
Ha NaHyBaHHs... Lle nicHs xanobHa, i 6yne 3a nicHio xanobu BoHa.

KJV: And fire is gone out of a rod of her branches, which hath devoured her fruit, so that she
hath no strong rod to be a sceptre to rule. This is a lamentation, and shall be for a lamentation.
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